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Ministru kabineta noteikumu projekta „Grozījums Ministru kabineta 2012.gada 17.aprīļa noteikumos Nr.275 „Prasības tādu dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu un atvasinātu produktu apritei, kas nav paredzēti cilvēku patēriņam””
sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)

	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1. Pamatojums
	Veterinārmedicīnas likuma 42.1 panta otrā daļa.

	2. Pašreizējā situācija un problēmas 
	Patlaban ir spēkā Ministru kabineta 2012.gada 17.aprīļa noteikumi Nr.275 „Prasības tādu dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu un atvasinātu produktu apritei, kas nav paredzēti cilvēku patēriņam” (turpmāk – noteikumi Nr.275), kas atbilst noteiktajām prasībām šādās regulās: 
1) Eiropas Parlamenta un Padomes 2009.gada 21.oktobra Regulā (EK) Nr.1069/2009, ar ko nosaka veselības aizsardzības noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem un atvasinātajiem produktiem, kuri nav paredzēti cilvēku patēriņam, un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr.1774/2002 (turpmāk – Regula Nr.1069/2009);

2) Eiropas Komisijas 2011.gada 25.februāra Regulā (EK) Nr.142/2011, ar kuru īsteno Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr.1069/2009, ar ko nosaka veselības aizsardzības noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem un atvasinātajiem produktiem, kuri nav paredzēti cilvēku patēriņam, un īsteno Padomes Direktīvu 97/78/EK attiecībā uz dažiem paraugiem un precēm, kam uz robežas neveic veterinārās pārbaudes atbilstīgi minētajai direktīvai (turpmāk – Regula Nr.142/2011).
Latviešu valodā (kas ir oficiālā ES valoda, un tikai latviešu valodas regulas teksti ir oficiāli piemērojami Latvijas Republikā) 2011.gada 26.februāra Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī L 54 54.sējumā publicētās Regulas 142/2011 XI pielikuma II nodaļas 1.iedaļas 3.punkta „b” apakšpunkts ir šāds: 

„b) sastāvdaļu nosaka, pamatojoties uz klimatisko un augsnes apstākļu novērtējumu, lai maisījumu varētu izmantot kā mēslojumu, vai uz norādēm, ka sastāvdaļa padara maisījumu negaršīgu dzīvniekiem vai ka tai ir cita līdzvērtīga ietekme, lai maisījumu nevarētu nepareizi izmantot barošanai, un saskaņā ar Savienības tiesību aktos noteiktajām prasībām vai attiecīgā gadījumā valstu tiesību aktiem, lai aizsargātu vidi saistībā ar augsnes un gruntsūdens aizsardzību.”

Tekstā lietots šķīruma saiklis „vai”, kas norāda uz izvēles tiesībām starp diviem (vai vairākiem) variantiem. Tātad – vai nu sastāvdaļu nosaka, pamatojoties uz klimatisko un augsnes apstākļu novērtējumu, lai maisījumu varētu izmantot kā mēslojumu, vai arī sastāvdaļu nosaka, pamatojoties uz norādēm, ka sastāvdaļa padara maisījumu negaršīgu dzīvniekiem vai ka tai ir cita līdzvērtīga ietekme, lai maisījumu nevarētu nepareizi izmantot barošanai. Teikuma daļa „un saskaņā ar Savienības tiesību aktos noteiktajām prasībām vai attiecīgā gadījumā valstu tiesību aktiem, lai aizsargātu vidi saistībā ar augsnes un gruntsūdens aizsardzību” attiecināma uz abām  iepriekšminētajām izvēles prasībām, jo to ievada vienojuma saiklis „un”, ar kuru šajā gadījumā tiek vienotas divas līdzvērtīgas prasības.

Ievērojot izvēles iespējas, ko dod tekstā lietotais šķīruma saiklis „vai”, Latvija bija izvēlējusies noteikt sastāvdaļu, pamatojoties uz klimatisko un augsnes apstākļu novērtējumu, lai maisījumu varētu izmantot kā mēslojumu. Šāda prasība ir ietverta arī noteikumu Nr.275 11.punktā: „Organisko mēslojumu un augsnes ielabotājus, kas sastāv vai ir ražoti no gaļas un kaulu miltiem vai no pārstrādātām dzīvnieku olbaltumvielām, kā mēslošanas līdzekļus reģistrē un novērtē Valsts augu aizsardzības dienests atbilstoši normatīvajiem aktiem par mēslošanas līdzekļu identifikāciju, kvalitāti, atbilstības novērtēšanu un tirdzniecību.”

Satura tulkojuma kļūdas dēļ ir sagrozīta un nesaprotami izteikta Regulas Nr.142/2011 XI pielikuma II nodaļas 1.iedaļas 3.punkta „b” apakšpunktā ietvertā doma. Tā neatbilst attiecīgajam angļu valodas teksta „The competent authority shall authorise the component referred to in point 2 according to the following: 

(b) the component shall be determined based on an assessment of the climatic and soil conditions for the use of the mixture as a fertiliser, on indications that the component renders the mixture unpalatable to animals or it is otherwise effective in preventing misuse of the mixture for feeding purposes and in accordance with the requirements laid down in Union legislation or, where applicable, national legislation, for the protection of the environment regarding the protection of soil and groundwater” pareizam tulkojumam latviešu valodā. Tāpēc mainās regulas prasības nosacījums. 
2012.gada aprīlī Eiropas Komisijas Veselības un patērētāju ģenerāldirektorāta Pārtikas un veterinārais birojs veica pārbaudi un savā ziņojumā DG(SANCO) 2012-6472-MR „Par revīziju, kas veikta Latvijā, lai novērtētu, kā īstenotas prasības par organisko mēslojumu un augsnes ielabotājiem” devis norādījumu sniegt detalizētu informāciju par veiktajiem un plānotajiem pasākumiem saistībā ar  ieteikuma īstenošanu, tostarp par termiņu, kurā to plānots paveikt. Viens no ieteikumiem ir apkopot norādes par to, ka vielas, ko atļauts izmantot organiskā mēslojuma un augsnes ielabotāju maisījumā, padara maisījumu negaršīgu dzīvniekiem vai tām ir cita līdzvērtīga ietekme, kuras dēļ maisījums nav izmantojams barībā, kā noteikts Regulas Nr.142/2011 22. pantā un tās XI pielikumā (II nodaļas 1.iedaļas 3. punkts). 
2012.gada 12.novembrī saņemta vēstule Nr.DGT.A.LV/UP/sa(2012)1511203 no Eiropas Komisijas Tulkošanas ģenerāldirektorāta par to, ka Latvijas ierosinātie labojumi (corrigendum) tiks izdarīti.

	3. Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	Projekts šo jomu neskar.

	4. Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Sagatavots Ministru kabineta noteikumu projekts „Grozījums Ministru kabineta 2012.gada 17.aprīļa noteikumos Nr.275 „Prasības tādu dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu un atvasinātu produktu apritei, kas nav paredzēti cilvēku patēriņam”” (turpmāk – noteikumu projekts), lai noteiktu veselības aizsardzības un veterinārās prasības to dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu un atvasinātu produktu apritei, kas nav paredzēti cilvēku patēriņam (turpmāk – blakusprodukti). Noteikumu projektā noteiktas prasības attiecībā uz organiskā mēslojuma un augsnes ielabotāju laišanu tirgū un izmantošanu. 
Noteikumu projekts paredz: 
1) lai nepieļautu, ka dzīvnieku barošanā izmanto organisko mēslojumu un augsnes ielabotājus, kas sastāv vai ir ražoti no gaļas un kaulu miltiem vai no pārstrādātām dzīvnieku olbaltumvielām, tiem piejauc vismaz vienu no sastāvdaļām, kas minētas Regulas Nr.142/2011 XI pielikuma II nodaļas 1.iedaļas 3.punkta „a” apakšpunktā, vai kūdru, noteikt to daudzumu; 
2) nepieļaut turpmāku šādu organiskā mēslojuma un augsnes ielabotāja izmantošanu lauksaimniecības dzīvnieku barošanai atbilstoši labai lauksaimniecības praksei, kas noteikta tādās vadlīnijās kā „Labas lauksaimniecības prakses nosacījumi”, „Labas higiēnas prakses vadlīnijas svaigpiena ražošanai saimniecībās Latvijā un izplatīšanai Latvijā”, „Labas ražošanas prakses vadlīnijas strausu saimniecībām” un „Labas higiēnas prakses vadlīnijas trušu audzēšanā, pirmapstrādē un realizācijā bioloģiskajā lauksaimniecībā”;
3) Pārtikas un veterinārais dienests, kas Veterinārmedicīnas likumā ir noteikts par kompetento iestādi Regulas Nr.1069/2009 un Regulas Nr.142/2011 izpratnē, apkopo blakusproduktu apritē iesaistītās personas sniegto informāciju par to, ka sastāvdaļas, kas minētas noteikumu Nr.275 7.punktā, padara gaļas-kaulu miltus vai pārstrādātās dzīvnieku olbaltumvielas (organisko mēslojumu un augsnes ielabotājus) negaršīgus dzīvniekiem vai tām ir cita līdzvērtīga ietekme, kuras dēļ maisījums nav izmantojams barībā. 

	5. Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Pārtikas un veterinārais dienests

	6. Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	Projekts šo jomu neskar.

	7. Cita informācija
	Nav

	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību

	1. Sabiedrības mērķgrupa
	Noteikumu projekts attiecas uz personām, kas iesaistītas to organisko mēslojumu un augsnes ielabotāju apritē, kuri sastāv vai ir ražoti no gaļas un kaulu miltiem vai no pārstrādātām dzīvnieku olbaltumvielām. Latvijā ir 24 personas, kas reģistrētas vai atzītas un darbojas to organisko mēslojumu un augsnes ielabotāju apritē, kuri sastāv vai ir ražoti no gaļas un kaulu miltiem vai no pārstrādātām dzīvnieku olbaltumvielām (informācijas avots: Pārtikas un veterinārā dienesta uzraudzības objektu reģistrs, kas pieejams tīmekļa vietnē www.pvd.gov.lv). 

	2. Citas sabiedrības grupas (bez mērķgrupas) kuras tiesiskais regulējums arī ietekmē vai varētu ietekmēt 
	Projekts šo jomu neskar.

	3. Tiesiskā regulējuma finansiālā ietekme
	Projekts šo jomu neskar.

	4. Tiesiskā regulējuma nefinansiālā ietekme
	Noteikumu projekts paredz pievienojamo sastāvdaļu minimālo daudzumu un iespēju šādu maisījumu izmantot kā organisko mēslojumu vai augsnes ielabotāju, pamatojoties uz klimatisko un augsnes apstākļu novērtējumu. 

	5. Administratīvās procedūras raksturojums
	Noteikumu projekts paredz, ka personas, kas iesaistītas to organisko mēslojumu un augsnes ielabotāju apritē, kuri sastāv vai ir ražoti no gaļas un kaulu miltiem vai no pārstrādātām dzīvnieku olbaltumvielām, informē Pārtikas un veterināro dienestu par to, ka sastāvdaļas, kas tiek pievienotas gaļas un kaulu miltiem vai pārstrādātām dzīvnieku olbaltumvielām, padara organisko mēslojumu un augsnes ielabotājus negaršīgus dzīvniekiem vai tām ir cita līdzvērtīga ietekme, kuras dēļ tas nav izmantojams barībā. 

	6. Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts šo jomu neskar.

	 7. Cita ietekme
	Nav


Anotācijas III un IV sadaļa – projekts šīs jomas neskar.

	V. Kādām Latvijas starptautiskajām saistībām atbilst normatīvais akts

	1. Saistības pret Eiropas Savienību
	1. Regula Nr.1069/2009 (Dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu regula).
2. Regula Nr.142/2011.

	2. Citas starptautiskās saistības
	Projekts šo jomu neskar.

	3. Cita informācija
	Nav

	1.tabula 

Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā Eiropas Savienības tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Eiropas Parlamenta un Padomes 2009.gada 21.oktobra Regula (EK) Nr.1069/2009, ar ko nosaka veselības aizsardzības noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem un atvasinātajiem produktiem, kuri nav paredzēti cilvēku patēriņam un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr.1774/2002.

Eiropas Komisijas 2011.gada 25.februāra Regula (EK) Nr.142/2011, ar kuru īsteno Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr.1069/2009, ar ko nosaka veselības aizsardzības noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem un atvasinātajiem produktiem, kuri nav paredzēti cilvēku patēriņam, un īsteno Padomes Direktīvu 97/78/EK attiecībā uz dažiem paraugiem un precēm, kam uz robežas neveic veterinārās pārbaudes atbilstīgi minētajai direktīvai.

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību - pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šī tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji. Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, - sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šis tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības. Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts,- norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi)- kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Regulas Nr.1069/2009 32.panta 1.punkta trešā daļa
	8.1 un 8.2 punkts
	Atbilst Regulas Nr.142/2011 XI pielikuma II nodaļas 1.iedaļā noteiktajām prasībām.
	Attiecas uz dalībvalsts tiesībām izdot normatīvos aktus

	Regulas Nr.142/2011 22.panta 3.punkts un XI pielikuma II nodaļas 1.iedaļas 3.punkta „b” apakšpunkts 
	8.1 un 8.2 punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas? 

Kādēļ?
	Regulas Nr.1069/2009 32.panta 1.punkta trešā daļa nosaka, ka dalībvalstis var pieņemt vai paturēt spēkā nacionālos noteikumus, paredzot papildu nosacījumus, ar ko ierobežo organiskā mēslojuma un augsnes ielabotāju izmantošanu, ja šādus noteikumus attaisno cilvēku un dzīvnieku veselības aizsardzības apsvērumi. Ir lietderīgi precizēt prasības, kas piemērojamas organisko mēslojumu un augsnes ielabotāju laišanai tirgū, lai nodrošinātu pārtikas un barības ķēdes aizsardzību. Mēslojums, kura ražošanā izmantoti dzīvnieku izcelsmes blakusprodukti, var ietekmēt barības un pārtikas ķēdes drošumu. Ja šāds mēslojums ir ražots no gaļas un kaulu miltiem, kas atvasināti no otrās kategorijas materiāla, vai no pārstrādātām dzīvnieku olbaltumvielām, būtu jāpievieno kāda sastāvdaļa (piemēram, neorganiska vai nesagremojama viela), lai novērstu tiešu izmantošanu dzīvnieku barībā. Šāda pievienošana nebūtu nepieciešama, ja produkta sastāvs vai iepakojums, jo īpaši tiem produktiem, kas paredzēti izmantošanā galapatērētājiem, novērš nepareizas lietošanas iespēju barošanā. Nosakot prasības pievienojamām sastāvdaļām, jāņem vērā dažādie Latvijas klimatiskie un augsnes apstākļi, kā arī konkrētā mēslojuma lietošanas mērķis.  

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar.

	Cita informācija
	Nav.

	Anotācijas V sadaļas 2.tabula – projekts šo jomu neskar.


	VI. Sabiedrības līdzdalība un šīs līdzdalības rezultāti

	1. Sabiedrības informēšana par projekta izstrādes uzsākšanu
	Noteikumu projekts 06.09.2012. tika ievietots Zemkopības ministrijas tīmekļa vietnē www.zm.gov.lv. 

	2. Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē
	2012.gada 11.septembrī noteikumu projekts nosūtīts elektroniski saskaņošanai biedrībām „Lauksaimnieku organizāciju sadarbības padome” un „Zemnieku saeima”, kā arī Latvijas veterinārārstu biedrībai. 

	3. Sabiedrības līdzdalības rezultāti
	Komentāri par internetā ievietoto noteikumu projektu nav saņemti. No biedrības „Lauksaimnieku organizāciju sadarbības padomes” saņemta e-pasta vēstule ar atzinumu par saskaņošanu bez iebildumiem.

	4. Saeimas un ekspertu līdzdalība
	Konsultācijas nav notikušas.

	5. Cita informācija
	Nav

	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1. Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	Pārtikas un veterinārais dienests

	2. Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām
	Noteikumu izpildei nav nepieciešams paplašināt Pārtikas un veterinārā dienesta funkcijas.

	3. Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru

Jaunu institūciju izveide
	Noteikumu izpildei nav nepieciešams radīt jaunas institūcijas.

	4. Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru

Esošu institūciju likvidācija
	Noteikumu izpildei nav nepieciešams likvidēt esošās institūcijas.

	5. Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru

Esošu institūciju reorganizācija
	Noteikumu izpildei nav nepieciešams reorganizēt esošās institūcijas.

	6. Cita informācija
	Nav


Zemkopības ministre
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